
小厨师

以下是新加坡美食中常见的食材。

快来动手煮一煮吧！

活动：

1. 请用英文和华文说出食材名称。

2. 请用食材名称造一个句子。

例如：

•  I love chicken curry.

•  我爱吃咖喱鸡。

怎么玩 ?
Quest



Apart from promoting bilingualism from a young age, the Fund also 
encourages the active use of bilingualism amongst youth. Equipping 
them with proficiency in both English and their Mother Tongue 
Languages not only prepares them for a globalised environment but also 
fortifies their connection to our rich heritage. 

The establishment of the Lee Kuan 
Yew Fund for Bilingualism (the "Fund") 
was announced by Mr Lee Kuan Yew 
on 28 November 2011, at the launch 
of his new book, “My Lifelong 
Challenge: Singapore’s Bilingual 
Journey”. 

李光耀双语基金是李光耀先生于2011年11月在他的新书《我一生的挑
战：新加坡双语之路》发布会上正式宣布成立的。


随着家庭用语的改变，成立李光耀双语基金的目的是要促进双语教
育。除了培养学前儿童学习双语的热忱，基金也希望鼓励年轻人善用
双语，在用英语与世界交流的同时，也通过母语了解自己的文化根
源，加强身份认同感。

இருமொழிக் கல்விக்கான லீ குவான் யூ நிதி, திரு லீ குவான் யூவின் ‘எனது 
வாழ்நாள் சவால்: சிங்கப்பூரின் இருமொழிப் பயணம்’ புத்தக ெவளியீட்டு 
விழாவின்போது முதன்முதலில் நவம்பர் 2011 அன்று அறிவிக்கப்பட்டது. 

இந்நிதி பாலர் பள்ளி நிைலயிலான முயற்சிகைள ஊக்கப்படுத்துவதிலும் 
இைளயர்கள் மத்தியில் இருமொழிப் புழக்கத்ைத ஊக்கப்படுத்துவதிலும் 
அதிக அக்கைற கொண்டுள்ளது. ஆங்கிலத்திலும் அவரவர் தாய்மொழியிலும் 
ேதர்ச்சி ெபறச்ெசய்வது , உலகமயமான சூழலுக்கு அவர்கைளத் 
தயார்படுத்துவதோடு, நமது வளமான பாரம்பரியத்துடனான அவர்களின் 
தொடர்ைபயும் வலுப்படுத்துகிறது.

Dana Kedwibahasaan Lee Kuan Yew (“Dana”) telah diumumkan buat 
pertama kalinya sewaktu pelancaran buku Encik Lee Kuan Yew, “My 
Lifelong Challenge: Singapore’s Bilingual Journey” pada November 
2011.


Selain memupuk keupayaan berdwibahasa dari usia kecil, Dana ini turut 
menggalakkan penggunaan dwibahasa secara aktif dalam kalangan 
belia. Usaha untuk melengkapkan mereka dengan kecekapan 
berbahasa Inggeris dan Ibunda bukan sahaja mempersiapkan mereka 
untuk menghadapi persekitaran sejagat tetapi juga mengukuhkan 
hubungan mereka dengan warisan budaya kita yang kaya.

Lee Kuan Yew 
Fund for  
Bilingualism

Overview



எப்படி விைளயாடுவது

இளம் சைமயற்காரர்

சிங்கப்பூர் உணவு வைககளில் பொதுவாகப் பயன்படுத்தப்படும் 
பொருள்களின் படங்கைளக் கவனமாகப் பாருங்கள். 

ஒவ்வொரு படத்திலும் அந்தப் பொருளின் ெபயர் பல்ேவறு 
தாய்மொழிகளில் உள்ளது. 

உங்களுைடய உணைவச் “சைமத்துப்” பாருங்கள்! 

ஒரு முத்திைரையப் ெபறுங்கள்: 

1) அைனத்ைதயும் சத்தமாகச் சொல்லுங்கள்! 

2) ஆங்கிலத்திலும் உங்கள் தாய்மொழியிலும் அந்தப் பொருளின் 
ெபயைர வாசிக்க முயலுங்கள். 
  

ஓர் எளிய வாக்கியத்ைத உருவாக்கிப் பாருங்கள். 

எடுத்துக்காட்டு; 

• I love chicken curry. 

• எனக்குக் கோழிக்கறி என்றால் பிடிக்கும்.

Quest



Commitment to Bilingualism 

李光耀双语基金支持开发多
元的数码资源，包括动画、
手机应用以及学前儿童双语
节目。这些数码资源帮助家
长在家中鼓励孩子更积极地
学习母语。

இந்த நிதி ெமய்நிகர்வழிக் கைத 
சொல்லுதல் அமர்வுகள், 
 அைசவூட்டப்பட்ட ஒளிக்காட்சிகள், 
ைகப்ேபசிச் ெசயலிகள், 
பிள்ைளகளுக்கான கல்வி சார்ந்த 
நிகழ்ச்சிகள் முதலிய பல்ேவறு 
மின்னியல் வளங்கைள ஆதரிக்கிறது. 
இவ்வைக மின்னியல் வளங்கள் பிள்ைள 
ெபற்றோருக்கான 
கருத்துப்பரிமாற்றத்ைத ேமலும் 
ஊக்குவிக்கின்றன.

The Fund has also supported a range of digital media resources, including 
animated videos, mobile apps and preschool bilingual series. These digital 
resources help parents to engage young children in mother tongue language 
learning at home.

Dana ini menyokong penghasilan 
pelbagai bahan media digital termasuk 
video animasi, aplikasi mudah alih dan 
siri dwibahasa prasekolah. Bahan-
bahan ini membantu ibu bapa untuk 
membantu kanak-kanak dalam 
pembelajaran bahasa ibunda di rumah.

LKYFB is commemorating its 15th Anniversary this year. The Fund has been 
supporting children’s books and periodicals suitable for young children in 
Singapore. These books engage our young readers through the use of familiar 
experiences and local settings with rich, captivating illustrations. They also come 
with learning guides and conversation cues for parents to engage their children in 
interactive language learning experiences.

今年是李光耀双语基金成立15
周年。基金一直以来都致力于
资助出版适合新加坡学前孩童
阅读的图书和刊物。这些儿童
读物通过生动的插画、贴近生
活的题材和富有本地色彩的情
境来吸引孩童阅读。读物中也
附有学习指南和对话提示，帮
助家长与孩子展开话题，并引
导孩子积极参与具有互动性的
语言活动。

LKYFB இந்த ஆண்டு தனது 15வது 
ஆண்டு நிைறைவக் கொண்டாடுகிறது. 
இந்த நிதி, சிங்கப்பூரில் உள்ள இளம் 
பிள்ைளகளுக்ேகற்ற புத்தகங்கைளயும் 
காலாண்டு ெவளியீடுகைளயும் ஆதரித்து 
வருகிறது. இப்புத்தகங்கள் உள்ளூர் 
அனுபவங்கைளயும் சூழல்கைளயும் 
அடிப்பைடயாகக்கொண்டு, 
பிள்ைளகைள ஈர்க்கும் வண்ணமயமான 
படங்களுடன் உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. 
ேமலும், ெபற்றோர் தங்கள் 
பிள்ைளகளுடன் கருத்துப்பரிமாற்றத்தில் 
ஈடுபடும்போது, மொழி கற்றைல 
ஊக்குவிக்கக்கூடிய வழிகாட்டுதல்களும் 
குறிப்புகளும் வழங்கப்படுகின்றன. 

LKYFB akan menyambut ulang tahunnya 
yang ke-15 pada tahun ini. Dana ini telah 
menyokong penerbitan buku kanak-
kanak dan terbitan berkala yang sesuai 
bagi golongan kanak-kanak di Singapura. 
Buku-buku ini dapat menarik perhatian 
pembaca cilik melalui ilustrasi yang 
berwarna-warni dan pengalaman dalam 
konteks setempat yang relevan. Buku-
buku ini juga dilengkapi dengan panduan 
pembelajaran. Selain itu, panduan 
rangsangan juga disediakan untuk 
membantu ibu bapa melibatkan anak-
anak dalam pengalaman pembelajaran 
bahasa yang interaktif.



Scan the QR code 
for more details on 
Community Series

Community 
Series

Expanding 
Engagement
Since 2024, the Fund has 
devoted more resources to 
engage youths and young 
adults. It has launched 
additional resources to 
support bilingualism 
promotion programmes 
and events targeting 
youths and young adults.

Scan the QR code 
for more details on 
the Fund's engagement 
of the youth.

自2024年起，李光耀双语基金投入更多资源
支持针对年轻人的双语推广项目和活动，鼓
励年轻人善用双语。

Sejak tahun 2024, dana ini telah 
memperuntukkan lebih banyak sumber untuk 
melibatkan golongan belia. Dana ini juga telah 
melancarkan lebih banyak sumber bagi 
menyokong program dan acara yang 
mempromosikan kedwibahasaan dalam 
kalangan belia.

2024-ஆம் ஆண்டுமுதல், இந்நிதி இைளஞர்கைளயும் 
இளம் வயதினைரயும் ஈடுபடுத்துவதற்காக அதிக 
வளங்கைள உருவாக்கி வருகிறது. இைளஞர்கைளயும் 
இளம் வயதினைரயும் இலக்காகக் கொண்ட இருமொழித் 
திறன் ேமம்பாட்டு நிகழ்ச்சிகளுக்கும் திட்டங்களுக்கும் 
ஆதரவாகக் கூடுதல் வளங்கைள நிதி 
அறிமுகப்படுத்தியுள்ளது.

Keep a lookout for 
the LKYFB's 
Community Series, an 
initiative comprising talks 
and workshops that 
provide practical tips and 
strategies for parents on 
building a bilingual 
learning environment at 
home.

别错过李光耀双语基金社区系列活动！基金主
办的活动包括讲座和工作坊，为家长提供实用
的小贴士与策略，帮助他们在家中营造双语学
习环境。

Nantikan Siri Kemasyarakatan Dana 
Kedwibahasaan Lee Kuan Yew, satu inisiatif 
yang dianjurkan oleh LKYFB.  Melalui pelbagai 
ceramah dan bengkel, program ini membekalkan 
ibu bapa dengan tip-tip serta strategi praktikal 
untuk membina persekitaran dwibahasa di rumah.

லீ குவான் யூ இருமொழித் திறன் நிதியின் சமூகத் தொடர் 
நிகழ்ச்சிகைளக் கருத்திற்கொள்ளுங்கள். இந்நிதிையக் 
கொண்டு ஏற்பாடு ெசய்யப்படும் நிகழ்ச்சிகள் வீட்டில் 
இருமொழி கற்றல் சூழைல உருவாக்கப் 
ெபற்றோர்களுக்கு உதவும் நைடமுைறக் குறிப்புகைளயும் 
உத்திகைளயும் வழங்கும் உைரகைளயும் 
பட்டைறகைளயும் உள்ளடக்கி இருக்கும். 



Cef Cilik

Cara Bermain
Ini bahan-bahan yang selalunya digunakan dalam hidangan 
Singapura. Ayuh, kita masak! 
 
Setiap gambar menunjukkan nama bahan tersebut dalam 
pelbagai bahasa ibunda. 
 
'Masak' hidangan anda sendiri! 
 
Untuk mendapatkan cop, kamu harus:
1. Sebut nama bahan-bahan bersama-sama dengan lantang! 
 
2. Baca nama bahan tersebut dalam bahasa Inggeris dan juga 
bahasa Melayu. 

Cuba bina ayat mudah. Contohnya:
 
• I love chicken curry. 
• Saya suka kari ayam.

Quest


